
RECON-SL BOLT ACTION SCOPE MOUNTS - AMERICAN DEFENSE
MANUFACTURING 34MM 0 MOA BOLT ACTION MOUNT, BLACK

Similar to the AD-RECON-S, the AD-RECON-SL mount is made for putting high
power glass onto a  bolt action rifle. This is the lowest mount that AMD offers.
The AD-RECON-SL is a straight up scope mount with no eye relief built in. It is
precision machined from 6061 T6 aluminum and finished in hard coat T3
Mil-Spec anodize. It features the Patented QD Auto Lock Lever system to
accommodate both in spec and out of spec rail systems.

Attributes

Name: AMERICAN DEFENSE MANUFACTURING 34MM 0 MOA BOLT ACTION MOUNT, BLACK
Manufacturer: AMERICAN DEFENSE MANUFACTURING
Product no.: 100017135
Mfr. No.: ADRECONSL34ST
Elevation: 0 MOA
Finish: Matte Black
Scope Tube Diameter: 34mm
Style: Quick Detach,Picatinny
Delivery weight: 0.204kg
UPC: 818503011085

Item details

Made in USA
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RECONSL BOLT ACTION SCOPE MOUNTS
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einführung
Danke, dass du dich für die RECONSL Bolt Action Scope Mount von American Defense Manufacturing entschieden
hast. Dieses Handbuch enthält wichtige Sicherheitsinformationen, Installationsanleitungen und Nutzungshinweise,
um einen sicheren Betrieb deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, bevor du es
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird, nämlich zur Montage eines
Zielfernrohrs auf einem Repetiergewehr.
Überprüfe die Halterung vor der Installation auf Mängel oder Beschädigungen.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich von Zubehör für Feuerwaffen und deren Nutzung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle sofort den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform Safety Gate.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Installationssicherheit: Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor der Installation oder Anpassung der Halterung
entladen ist.
Passgenauigkeit: Bestätige, dass die Halterung zu deinem spezifischen Gewehrmodell und dem
Zielfernrohrdurchmesser (34mm) passt, bevor du sie verwendest.
Sichere Montage: Stelle sicher, dass die Halterung fest angezogen ist, um Bewegungen während der
Nutzung zu verhindern.
Überdrehen vermeiden: Ziehe die Schrauben nicht zu fest an, da dies die Halterung oder die Feuerwaffe
beschädigen könnte.
Kompatibilität prüfen: Die Halterung verfügt über ein patentiertes QD Auto Lock Lever System. Stelle die
Kompatibilität mit deinem Schienensystem sicher.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge für die Installation (z.B. Schraubendreher,
Drehmomentschlüssel).
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und sicher zu handhaben ist.

Installation:

Positioniere die Halterung auf der PicatinnySchiene deines Gewehrs.
Richte die Halterung an der gewünschten Position aus und stelle sicher, dass sie waagerecht ist.
Ziehe die Schrauben mit dem entsprechenden Werkzeug fest an, achte aber darauf, nicht zu fest
anzuziehen.

Zielfernrohrbefestigung:

Lege das Zielfernrohr vorsichtig in die Halterung.
Stelle das Zielfernrohr so ein, dass du einen komfortablen Augenabstand erreichst.
Sichere das Zielfernrohr, indem du die Schrauben der Halterung anziehst.

Abschlussprüfungen:

Überprüfe die Installation, um sicherzustellen, dass alles fest sitzt.
Führe einen Funktionscheck durch, um sicherzustellen, dass das Zielfernrohr richtig ausgerichtet und
gesichert ist.

Nutzung:

Gehe immer sicher und verantwortungsbewusst mit der Feuerwaffe um.
Überprüfe regelmäßig die Halterung und das Zielfernrohr auf Anzeichen von Verschleiß oder
Lockerung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im normalen Haushaltsmüll.
Informiere dich bei den örtlichen Behörden über die richtigen Entsorgungsmethoden für Aluminium und
andere Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur RECONSL Bolt Action Scope Mount wende dich bitte an deinen lokalen Händler oder
den Kundenservice des Herstellers. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast.

Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsanweisungen. Genieße dein Schießerlebnis mit der
RECONSL Bolt Action Scope Mount.
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RECONSL BOLT ACTION SCOPE MOUNTS SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the RECONSL Bolt Action Scope Mount from American Defense Manufacturing. This guide
provides important safety information, installation instructions, and usage guidelines to ensure the safe operation of
your product. Please read this document carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose, which is to mount a scope on a bolt action rifle.
Always inspect the mount for any defects or damage before installation.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories and usage.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities immediately.
Regularly check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Safety: Ensure the firearm is unloaded before installing or adjusting the mount.
Proper Fit: Confirm that the mount fits your specific rifle model and scope diameter (34mm) before use.
Secure Mounting: Ensure that the mount is securely tightened to prevent movement during use.
Avoid Overtightening: Do not overtighten screws, as this may damage the mount or the firearm.
Check Compatibility: The mount features a patented QD Auto Lock Lever system. Ensure compatibility with
your rail system.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools for installation (e.g., screwdriver, torque wrench).
Ensure the firearm is unloaded and safe to handle.

Installation:

Position the mount on the Picatinny rail of your rifle.
Align the mount with the desired position, ensuring it is level.
Using the appropriate tool, tighten the screws securely but avoid overtightening.

Scope Attachment:

Carefully place the scope into the mount.
Adjust the scope to achieve a comfortable eye relief.
Secure the scope by tightening the mount screws.

Final Checks:

Inspect the installation to ensure everything is secure.
Perform a function check to ensure the scope is properly aligned and secured.

Usage:

Always handle the firearm safely and responsibly.
Regularly check the mount and scope for any signs of wear or loosening.

Disposal Instructions



Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Check with local authorities for proper disposal methods for aluminum and other materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the RECONSL Bolt Action Scope Mount, please contact your local retailer
or the manufacturer’s customer service. Ensure you have the product details available for reference.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your shooting experience with the RECONSL Bolt
Action Scope Mount.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL SOPORTE DE
VISOR DE ACCIÓN POR BOLAS RECONSL

Introducción
Gracias por elegir el soporte de visor de acción por bolas RECONSL de American Defense Manufacturing. Esta guía
proporciona información importante sobre seguridad, instrucciones de instalación y pautas de uso para asegurar el
funcionamiento seguro de tu producto. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para su propósito previsto, que es montar un visor en un
rifle de cerrojo.
Siempre inspecciona el soporte en busca de defectos o daños antes de la instalación.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con los accesorios y el uso de armas de
fuego.
Informa a las autoridades correspondientes de inmediato sobre cualquier producto inseguro o accidente.
Revisa regularmente las actualizaciones de retiradas de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Seguridad en la Instalación: Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o ajustar el
soporte.
Ajuste Adecuado: Confirma que el soporte se ajuste a tu modelo específico de rifle y diámetro del visor
(34mm) antes de usarlo.
Montaje Seguro: Asegúrate de que el soporte esté bien apretado para evitar movimiento durante el uso.
Evita el Apriete Excesivo: No aprietes demasiado los tornillos, ya que esto puede dañar el soporte o el arma
de fuego.
Verifica la Compatibilidad: El soporte cuenta con un sistema de palanca de bloqueo automático QD
patentado. Asegúrate de que sea compatible con tu sistema de riel.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación (por ejemplo, destornillador, llave de
torque).
Asegúrate de que el arma esté descargada y sea segura de manejar.

Instalación:

Coloca el soporte en el riel Picatinny de tu rifle.
Alinea el soporte con la posición deseada, asegurándote de que esté nivelado.
Utilizando la herramienta adecuada, aprieta los tornillos de forma segura, pero evita el apriete
excesivo.

Colocación del Visor:

Coloca cuidadosamente el visor en el soporte.
Ajusta el visor para lograr un alivio ocular cómodo.
Asegura el visor apretando los tornillos del soporte.

Verificaciones Finales:

Inspecciona la instalación para asegurarte de que todo esté seguro.
Realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que el visor esté correctamente
alineado y asegurado.

Uso:

Siempre maneja el arma de fuego de manera segura y responsable.
Revisa regularmente el soporte y el visor en busca de signos de desgaste o aflojamiento.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Consulta con las autoridades locales sobre los métodos de eliminación adecuados para el aluminio y otros
materiales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el soporte de visor de acción por bolas RECONSL, contacta a
tu minorista local o al servicio al cliente del fabricante. Asegúrate de tener los detalles del producto disponibles para
referencia.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Disfruta de tu experiencia de tiro con el soporte de visor
de acción por bolas RECONSL.



INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LE MONTAGE
DE LUNETTE RECONSL

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de lunette RECONSL d'American Defense Manufacturing. Ce guide fournit des
informations importantes sur la sécurité, des instructions d'installation et des recommandations d'utilisation pour
garantir un fonctionnement sûr de votre produit. Veuillez lire ce document attentivement avant utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues, c'estàdire pour monter une lunette sur
un fusil à verrou.
Inspectez toujours le montage pour détecter d'éventuels défauts ou dommages avant l'installation.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des individus vulnérables.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant les accessoires et l'utilisation des armes à
feu.
Signalez immédiatement tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Vérifiez régulièrement les mises à jour des rappels sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Sécurité d'Installation : Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer ou d'ajuster le montage.
Ajustement Correct : Confirmez que le montage est compatible avec votre modèle de fusil spécifique et le
diamètre de la lunette (34 mm) avant utilisation.
Montage Sécurisé : Assurezvous que le montage est bien serré pour éviter tout mouvement pendant
l'utilisation.
Éviter le Surserrage : Ne serrez pas trop les vis, car cela pourrait endommager le montage ou l'arme.
Vérifier la Compatibilité : Le montage dispose d'un système de levier de verrouillage automatique QD
breveté. Assurezvous de sa compatibilité avec votre système de rail.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires à l'installation (par exemple, tournevis, clé dynamométrique).
Assurezvous que l'arme est déchargée et en sécurité.

Installation :

Positionnez le montage sur le rail Picatinny de votre fusil.
Alignez le montage à la position souhaitée, en vous assurant qu'il est de niveau.
À l'aide de l'outil approprié, serrez les vis de manière sécurisée, mais évitez le surserrage.

Fixation de la Lunette :

Placez soigneusement la lunette dans le montage.
Ajustez la lunette pour obtenir un dégagement oculaire confortable.
Sécurisez la lunette en serrant les vis du montage.

Vérifications Finales :

Inspectez l'installation pour vous assurer que tout est sécurisé.
Effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer que la lunette est correctement alignée et
fixée.

Utilisation :

Manipulez toujours l'arme de manière sûre et responsable.
Vérifiez régulièrement le montage et la lunette pour tout signe d'usure ou de desserrage.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers ordinaires.
Consultez les autorités locales pour connaître les méthodes d'élimination appropriées pour l'aluminium et
d'autres matériaux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le montage de lunette RECONSL, veuillez contacter votre
détaillant local ou le service clientèle du fabricant. Assurezvous d'avoir les détails du produit à disposition pour
référence.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Profitez de votre expérience de tir avec le montage de lunette
RECONSL.



ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER IL MONTAGGIO
ADRECONSL BOLT ACTION SCOPE

Introduzione
Grazie per aver scelto il montaggio ADRECONSL Bolt Action Scope di American Defense Manufacturing. Questa
guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza, istruzioni di installazione e linee guida per l'uso per garantire
un'operazione sicura del prodotto. Si prega di leggere attentamente questo documento prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto, ovvero montare un'ottica su un fucile
a otturatore.
Controlla sempre il montaggio per eventuali difetti o danni prima dell'installazione.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti gli accessori per armi da fuoco e il loro uso.
Riporta immediatamente eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Sicurezza nell'Installazione: Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o regolare il
montaggio.
Adattamento Corretto: Conferma che il montaggio si adatti al tuo specifico modello di fucile e al diametro
dell'ottica (34mm) prima dell'uso.
Montaggio Sicuro: Assicurati che il montaggio sia ben fissato per prevenire movimenti durante l'uso.
Evitare di Stringere Troppo: Non stringere eccessivamente le viti, poiché ciò potrebbe danneggiare il
montaggio o l'arma da fuoco.
Controlla la Compatibilità: Il montaggio presenta un sistema brevettato QD Auto Lock Lever. Assicurati della
compatibilità con il tuo sistema di rail.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti necessari per l'installazione (ad es. cacciavite, chiave dinamometrica).
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e sicura da maneggiare.

Installazione:

Posiziona il montaggio sul rail Picatinny del tuo fucile.
Allinea il montaggio con la posizione desiderata, assicurandoti che sia livellato.
Utilizzando lo strumento appropriato, stringi le viti in modo sicuro, ma evita di stringere
eccessivamente.

Attacco dell'Ottica:

Posiziona con cura l'ottica nel montaggio.
Regola l'ottica per ottenere un comfort visivo ottimale.
Fissa l'ottica stringendo le viti del montaggio.

Controlli Finali:

Ispeziona l'installazione per assicurarti che tutto sia sicuro.
Esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che l'ottica sia correttamente allineata e fissata.

Uso:

Maneggia sempre l'arma da fuoco in modo sicuro e responsabile.
Controlla regolarmente il montaggio e l'ottica per eventuali segni di usura o allentamento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Controlla con le autorità locali per i metodi di smaltimento appropriati per l'alluminio e altri materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il montaggio ADRECONSL Bolt Action Scope, ti preghiamo di
contattare il tuo rivenditore locale o il servizio clienti del produttore. Assicurati di avere a disposizione i dettagli del
prodotto per riferimento.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Goditi la tua esperienza di tiro con il montaggio
ADRECONSL Bolt Action Scope.



INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA MONTAŻY
CELOWNIKÓW RECONSL

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór montażu celownika RECONSL od American Defense Manufacturing. Niniejszy przewodnik
zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, instrukcje instalacji oraz wytyczne dotyczące użytkowania,
aby zapewnić bezpieczne korzystanie z produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu przed użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko do zamierzonego celu, jakim jest montaż celownika na karabinie z
zamkiem ślizgowym.
Zawsze sprawdzaj montaż pod kątem jakichkolwiek wad lub uszkodzeń przed instalacją.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących akcesoriów do broni palnej oraz ich
użytkowania.
Natychmiast zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania

Bezpieczeństwo instalacji: Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją montażu.
Odpowiednie dopasowanie: Potwierdź, że montaż pasuje do konkretnego modelu karabinu i średnicy
celownika (34 mm) przed użyciem.
Bezpieczne mocowanie: Upewnij się, że montaż jest mocno przykręcony, aby zapobiec ruchowi podczas
użytkowania.
Unikaj nadmiernego dokręcania: Nie dokręcaj śrub zbyt mocno, ponieważ może to uszkodzić montaż lub
broń.
Sprawdź kompatybilność: Montaż posiada opatentowany system dźwigni QD Auto Lock. Upewnij się, że jest
kompatybilny z Twoim systemem szynowym.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
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Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji (np. śrubokręt, klucz dynamometryczny).
Upewnij się, że broń jest rozładowana i bezpieczna do obsługi.

Instalacja:

Umieść montaż na szynie Picatinny swojego karabinu.
Wyrównaj montaż z pożądaną pozycją, upewniając się, że jest poziomy.
Używając odpowiedniego narzędzia, mocno dokręć śruby, ale unikaj nadmiernego dokręcania.

Montaż celownika:

Ostrożnie umieść celownik w montażu.
Dostosuj celownik, aby uzyskać wygodny odstęp oka.
Zabezpiecz celownik, dokręcając śruby montażu.

Ostateczne kontrole:

Sprawdź instalację, aby upewnić się, że wszystko jest zabezpieczone.
Wykonaj kontrolę funkcji, aby upewnić się, że celownik jest prawidłowo wyrównany i zabezpieczony.

Użytkowanie:

Zawsze obsługuj broń w sposób bezpieczny i odpowiedzialny.
Regularnie sprawdzaj montaż i celownik pod kątem oznak zużycia lub poluzowania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami, aby uzyskać informacje na temat właściwych metod utylizacji aluminium i
innych materiałów.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących montażu celownika RECONSL, skontaktuj się z
lokalnym sprzedawcą lub obsługą klienta producenta. Upewnij się, że masz dostępne szczegóły produktu do
odniesienia.

Dziękujemy za uwagę poświęconą tym instrukcjom bezpieczeństwa. Ciesz się swoim doświadczeniem strzeleckim z
montażem celownika RECONSL.
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RECONSL PULTTILUKKOKIVÄÄRIN
PIKAKIINNITYSJALUSTA TURVAOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit RECONSL Pulttilukkokivääriin soveltuvan pikakiinnitysjalustan American Defense
Manufacturingilta. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuustietoja, asennusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi
tuotteen turvallisen käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitukseen, eli kiikarin kiinnittämiseen pulttilukkokivääriin.
Tarkista aina jalusta ennen asennusta mahdollisten vikojen tai vaurioiden varalta.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden lisävarusteita ja käyttöä.
Ilmoita välittömästi asianomaisille viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedotteet.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Asennusturvallisuus: Varmista, että ase on tyhjennetty ennen jalustan asentamista tai säätämistä.
Oikea istuvuus: Varmista, että jalusta sopii omaan kiväärimalliisi ja kiikarin halkaisijaan (34mm) ennen
käyttöä.
Vankka kiinnitys: Varmista, että jalusta on tiukasti kiinnitetty liikkeen estämiseksi käytön aikana.
Vältä liiallista tiukkuutta: Älä kiristä ruuveja liikaa, sillä se voi vaurioittaa jalustaa tai asetta.
Tarkista yhteensopivuus: Jalustassa on patentoitu QD Auto Lock Lever järjestelmä. Varmista
yhteensopivuus kiskojärjestelmäsi kanssa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut asennusta varten (esim. ruuvimeisseli, momenttiavain).
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen käsitellä.

Asennus:

Aseta jalusta kiväärisi Picatinnykiskoon.
Kohdista jalusta haluttuun paikkaan varmistaen, että se on tasossa.
Käytä sopivaa työkalua ja kiristä ruuvit tiukasti, mutta vältä liiallista tiukkuutta.

Kiikarin kiinnitys:

Aseta kiikarisi varovasti jalustaan.
Säädä kiikaria niin, että saat mukavan silmän etäisyyden.
Kiinnitä kiikari kiristämällä jalustan ruuvit.

Viimeistelytarkastukset:

Tarkista asennus varmistaaksesi, että kaikki on kunnolla kiinnitetty.
Suorita toimintatarkastus varmistaaksesi, että kiikari on oikein kohdistettu ja kiinnitetty.

Käyttö:

Käsittele asetta aina turvallisesti ja vastuullisesti.
Tarkista säännöllisesti jalusta ja kiikari mahdollisten kulumisen tai löystymisen merkkien varalta.

Hävitysohjeet



Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Tarkista paikallisilta viranomaisilta oikeat hävitysmenetelmät alumiinille ja muille materiaaleille.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita RECONSL Pulttilukkokivääriin soveltuvasta pikakiinnitysjalustasta, ota
yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään tai valmistajan asiakaspalveluun. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot
valmiina viitteenä.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti ampumakokemuksestasi RECONSL
Pulttilukkokivääriin soveltuvan pikakiinnitysjalustan kanssa.
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RECONSL BOLT ACTION SCOPE MOUNTS
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt RECONSL Bolt Action Scope Mount från American Defense Manufacturing. Denna guide
innehåller viktig säkerhetsinformation, installationsinstruktioner och användningsriktlinjer för att säkerställa säker
användning av din produkt. Vänligen läs detta dokument noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte, vilket är att montera ett kikarsikte på en bolt
actionrifle.
Inspektera alltid fästet för eventuella defekter eller skador innan installation.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Följ alla lokala lagar och regler angående tillbehör och användning av skjutvapen.
Rapportera omedelbart eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Kontrollera regelbundet efter uppdateringar om återkallelser på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Installationssäkerhet: Se till att skjutvapnet är avlastat innan installation eller justering av fästet.
Korrekt passform: Bekräfta att fästet passar din specifika riflemodell och kikarsikte diameter (34mm) innan
användning.
Säker montering: Se till att fästet är ordentligt åtdraget för att förhindra rörelse under användning.
Undvik överdriven åtdragning: Överdriv inte åtdragningen av skruvarna, eftersom detta kan skada fästet
eller skjutvapnet.
Kontrollera kompatibilitet: Fästet har ett patenterat QD Auto Lock Leversystem. Kontrollera kompatibilitet
med ditt railsystem.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg för installation (t.ex. skruvmejsel, momentnyckel).
Se till att skjutvapnet är avlastat och säkert att hantera.

Installation:

Placera fästet på Picatinnyrälsen på din rifle.
Justera fästet till önskad position och se till att det är i nivå.
Använd lämpligt verktyg för att åtdra skruvarna ordentligt, men undvik överdriven åtdragning.

Kikarsikte montering:

Placera försiktigt kikarsiktet i fästet.
Justera kikarsiktet för att uppnå ett bekvämt ögonavstånd.
Säkra kikarsiktet genom att åtdra fästskruvarna.

Slutkontroller:

Inspektera installationen för att säkerställa att allt är säkert.
Utför en funktionskontroll för att säkerställa att kikarsiktet är korrekt justerat och säkrat.

Användning:

Hantera alltid skjutvapnet på ett säkert och ansvarsfullt sätt.
Kontrollera regelbundet fästet och kikarsiktet för tecken på slitage eller förslappning.



Avfallshanteringsinstruktioner
Bli av med produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kasta inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Kontrollera med lokala myndigheter för korrekta metoder för avfallshantering av aluminium och andra material.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående RECONSL Bolt Action Scope Mount, vänligen kontakta din lokala
återförsäljare eller tillverkarens kundtjänst. Se till att du har produktinformation tillgänglig för referens.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Njut av din skytteupplevelse med RECONSL Bolt
Action Scope Mount.
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BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE PRO MONTÁŽE
RECONSL BOLT ACTION

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali montáž RECONSL Bolt Action od společnosti American Defense Manufacturing. Tento
průvodce obsahuje důležité informace o bezpečnosti, pokyny k instalaci a pokyny k používání, aby bylo zajištěno
bezpečné používání vašeho produktu. Před použitím si prosím tento dokument pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že je produkt používán pouze pro svůj zamýšlený účel, což je montáž optiky na pušku s
opakovačem.
Před instalací vždy zkontrolujte montáž na jakékoli vady nebo poškození.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se příslušenství a používání střelných zbraní.
Jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody okamžitě hlaste příslušným orgánům.
Pravidelně kontrolujte aktualizace odvolání na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání

Bezpečnost při instalaci: Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá před instalací nebo úpravou montáže.
Správné uchycení: Potvrďte, že montáž odpovídá vašemu konkrétnímu modelu pušky a průměru optiky (34
mm) před použitím.
Zajištění montáže: Ujistěte se, že je montáž pevně utažena, aby se zabránilo pohybu během používání.
Vyhněte se přetahování: Nepřetahujte šrouby, protože by to mohlo poškodit montáž nebo střelnou zbraň.
Zkontrolujte kompatibilitu: Montáž obsahuje patentovaný systém QD Auto Lock Lever. Ujistěte se o
kompatibilitě s vaším systémem lišty.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje pro instalaci (např. šroubovák, momentový klíč).
Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a bezpečná k manipulaci.

Instalace:

Umístěte montáž na Picatinny lištu vaší pušky.
Zarovnejte montáž na požadovanou pozici, ujistěte se, že je v rovině.
Pomocí vhodného nástroje bezpečně utáhněte šrouby, ale vyhněte se přetahování.

Připevnění optiky:

Opatrně umístěte optiku do montáže.
Nastavte optiku tak, aby bylo dosaženo pohodlného odhadu vzdálenosti očí.
Zajistěte optiku utažením šroubů montáže.

Konečné kontroly:

Zkontrolujte instalaci, abyste se ujistili, že je vše bezpečné.
Proveďte funkční kontrolu, abyste zajistili, že je optika správně zarovnaná a zajištěná.

Používání:

Vždy zacházejte se střelnou zbraní bezpečně a zodpovědně.
Pravidelně kontrolujte montáž a optiku na jakékoli známky opotřebení nebo uvolnění.

Pokyny pro likvidaci



Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Zkontrolujte s místními úřady správné metody likvidace pro hliník a další materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně montáže RECONSL Bolt Action, obraťte se prosím na svého
místního prodejce nebo zákaznický servis výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici podrobnosti o produktu pro
referenci.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním instrukcím. Užijte si svou střeleckou zkušenost s montáží
RECONSL Bolt Action.


